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AutoCAD SHX Text
VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA TYP 250 DODANÁ VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  A RADY 2009/125/ES A RADY 2009/125/ES  RADY 2009/125/ES RADY 2009/125/ES  2009/125/ES 2009/125/ES VE ZNĚNÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) Č. 1253/2014 A NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) Č. 1254/2014. PROVEDENÍ STACIONÁRNÍ I PODOKENNÍ. JEDNOTKA FREKVENČNĚ ŘÍZENA (CHOD VENTILÁTORŮ)      ŘÍZENÍ 0-10V ŘÍZENÍ 0-10V PŘÍKON            2x80 W 2x80 W x80 W 80 W NAPÁJECÍ SOUSTAVA           230 V 230 V PRACOVNÍ TEPLOTA           -20 AŽ +55 °C -20 AŽ +55 °C JMENOVITÝ PROUD           MAX. 2X0,35 A MAX. 2X0,35 A KRYTÍ            IP44 IP44 INSTALOVANÝ EL. VÝKON          MAX. 0,4 KW MAX. 0,4 KW OBJEM VZDUCHU           250 M /H  250 M /H  3/H  TLAKOVÁ ZTRÁTA VÝMĚNÍKU          DO 450 PA DO 450 PA FILTR PRO ČERSTVÝ A ODPADNÍ VZDUCH         - PŘÍVOD DO MÍSTNOSTI -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60% PŘÍVOD DO MÍSTNOSTI -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60%  -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60%  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60% FILTRACE ISO EPM10 60% - NA SÁNÍ JE PAK FILTR S NÍZKOU TLAKOVOU ZTRÁTOU ISO COARSE 60% NA SÁNÍ JE PAK FILTR S NÍZKOU TLAKOVOU ZTRÁTOU ISO COARSE 60% ÚČINNOST REKUPERACE (DLE EN 308)          MIN. 73%  (DLE EN 308)          MIN. 73% MIN. 73% TEPLOVODNÍ VÝMĚNÍK (VÝKON PŘI TEPLOTNÍM SPÁDU 60/45°C)     4,5 KW I TEPLOTNÍM SPÁDU 60/45°C)     4,5 KW 4,5 KW TL. ZTRÁTA TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU (DLE VÝPOČTU HYDRAULICKÉ STABILITY)   MAX.2-3 KPA ZTRÁTA TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU (DLE VÝPOČTU HYDRAULICKÉ STABILITY)   MAX.2-3 KPA MAX.2-3 KPA -3 KPA VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA TYP 400 DODANÁ VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  A RADY 2009/125/ES A RADY 2009/125/ES  RADY 2009/125/ES RADY 2009/125/ES  2009/125/ES 2009/125/ES VE ZNĚNÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) Č. 1253/2014 A NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) Č. 1254/2014. PROVEDENÍ STACIONÁRNÍ I PODOKENNÍ. JEDNOTKA FREKVENČNĚ ŘÍZENA (CHOD VENTILÁTORŮ)      ŘÍZENÍ 0-10V ŘÍZENÍ 0-10V PŘÍKON            2x120 W 2x120 W 20 W NAPÁJECÍ SOUSTAVA           230 V 230 V PRACOVNÍ TEPLOTA           -20 AŽ +55 °C -20 AŽ +55 °C JMENOVITÝ PROUD           MAX. 2X1,35 A MAX. 2X1,35 A KRYTÍ            IP44 IP44 INSTALOVANÝ EL. VÝKON          MAX. 0,6 KW MAX. 0,6 KW OBJEM VZDUCHU           400 M /H  400 M /H  3/H  TLAKOVÁ ZTRÁTA VÝMĚNÍKU          DO 450 PA DO 450 PA FILTR PRO ČERSTVÝ A ODPADNÍ VZDUCH         - PŘÍVOD DO MÍSTNOSTI -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60% PŘÍVOD DO MÍSTNOSTI -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60%  -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60%  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60% - NA SÁNÍ JE PAK FILTR S NÍZKOU TLAKOVOU ZTRÁTOU ISO COARSE 60% NA SÁNÍ JE PAK FILTR S NÍZKOU TLAKOVOU ZTRÁTOU ISO COARSE 60% ÚČINNOST REKUPERACE (DLE EN 308)        MIN. 73%  (DLE EN 308)        MIN. 73% MIN. 73% TEPLOVODNÍ VÝMĚNÍK (VÝKON PŘI TEPLOTNÍM SPÁDU 60/45°C)     6 KW 6 KW TL.ZTRÁTA TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU (DLE VÝPOČTU HYDRAULICKÉ STABILITY)   MAX.2-3 KPA MAX.2-3 KPA VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA TYP 600 DODANÁ VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES JEDNOTKA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES SPLŇOVAT POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES POŽADAVKY SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES PARLAMENTU A RADY 2009/125/ES  A RADY 2009/125/ES A RADY 2009/125/ES  RADY 2009/125/ES RADY 2009/125/ES  2009/125/ES 2009/125/ES VE ZNĚNÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) Č. 1253/2014 A NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) Č. 1254/2014. PROVEDENÍ STACIONÁRNÍ I PODOKENNÍ. JEDNOTKA FREKVENČNĚ ŘÍZENA (CHOD VENTILÁTORŮ)      ŘÍZENÍ 0-10V ŘÍZENÍ 0-10V PŘÍKON            2x170 W 2x170 W  W NAPÁJECÍ SOUSTAVA           230 V 230 V PRACOVNÍ TEPLOTA           -20 AŽ +55 °C -20 AŽ +55 °C JMENOVITÝ PROUD           MAX. 2X1,4 A MAX. 2X1,4 A KRYTÍ            IP44 IP44 INSTALOVANÝ EL. VÝKON          MAX. 0,7 KW MAX. 0,7 KW OBJEM VZDUCHU           600 M /H  600 M /H  3/H  TLAKOVÁ ZTRÁTA VÝMĚNÍKU          DO 450 PA DO 450 PA 0 PA FILTR PRO ČERSTVÝ A ODPADNÍ VZDUCH         - PŘÍVOD DO MÍSTNOSTI -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60% PŘÍVOD DO MÍSTNOSTI -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60%  -  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60%  BUDE SNADNO VYMĚNITELNÝ FILTR TŘÍDY FILTRACE ISO EPM10 60% - NA SÁNÍ JE PAK FILTR S NÍZKOU TLAKOVOU ZTRÁTOU ISO COARSE 60% NA SÁNÍ JE PAK FILTR S NÍZKOU TLAKOVOU ZTRÁTOU ISO COARSE 60% ÚČINNOST REKUPERACE (DLE EN 308)        MIN. 73%  (DLE EN 308)        MIN. 73% MIN. 73% TEPLOVODNÍ VÝMĚNÍK (VÝKON PŘI TEPLOTNÍM SPÁDU 60/45°C)     6 KW NÍK (VÝKON PŘI TEPLOTNÍM SPÁDU 60/45°C)     6 KW (VÝKON PŘI TEPLOTNÍM SPÁDU 60/45°C)     6 KW 6 KW TL.ZTRÁTA TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU (DLE VÝPOČTU HYDRAULICKÉ STABILITY)   MAX.2-3 KPA MAX.2-3 KPA 
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POŽADAVKY NA JEDNOTKY: REKUPERAČNÍ JEDNOTKA BUDE PLYNULE ZAJIŠTOVAT POTŘEBNOU VÝMĚNU VZDUCHU DLE AKTUÁLNÍHO MĚŘENÍ KONCENTRACE ŠKODLIVIN CO , VOC VE TŘÍDĚ. PD PŘEDPOKLÁDÁ INSTALACI , VOC VE TŘÍDĚ. PD PŘEDPOKLÁDÁ INSTALACI MULTIFUNKČNÍHO ČIDLA (IR SENZOR), KTERÉ ZAJIŠŤUJE AKTUÁLNÍ MĚŘENÍ TEPLOTY, VLHKOSTI, VOC A CO . TOTO ČIDLO JE V PD OZNAČOVÁNO „MC“. MC BUDE SPLŇOVAT NÁSLEDUJÍCÍ POŽADAVKY: . TOTO ČIDLO JE V PD OZNAČOVÁNO „MC“. MC BUDE SPLŇOVAT NÁSLEDUJÍCÍ POŽADAVKY: MC“. MC BUDE SPLŇOVAT NÁSLEDUJÍCÍ POŽADAVKY: . MC BUDE SPLŇOVAT NÁSLEDUJÍCÍ POŽADAVKY: AUTOKALIBRAČNÍ FUNKCI MĚŘENÍ KONCENTRACE CO , PRINCIP MĚŘENÍ CO  - NDRI. , PRINCIP MĚŘENÍ CO  - NDRI.  - NDRI. VÝKON REKUPERAČNÍ JEDNOTKY BUDE PLYNULE ŘIDITELNÝ. VENTILÁTORY BUDOU S FREKVENČNÍMI MĚNIČI OVLÁDÁNY 0-10 V.  REKUPERAČNÍ JEDNOTKA BUDE UMOŽŇOVAT FUNKCI FREE COOLING (NOČNÍ VYCHLAZENÍ) 100 % OTEVŘENÍM BY-PASS A UZAVŘENÍM CESTY PŘES VÝMĚNÍK. NA SÁNÍ ČERSTVÉHO VZDUCHU BUDE INSTALOVÁNA UZAVÍRACÍ KLAPKA S POHONEM, KTERÁ BUDE VYUŽITA JAKO OCHRANA JEDNOTEK V PŘÍPADĚ DLOUHODOBÉ ODSTÁVKY NEBO PORUCHY TOPNÉHO ZDROJE (PLYNOVÉ KOTELNY).  (PLYNOVÉ KOTELNY). REKUPERAČNÍ JEDNOTKA BUDE ZAČLENĚNA DO NADŘAZENÉHO ŘÍDICÍHO SYSTÉMU, DÁLKOVĚ OVLÁDÁNA DLE ČASOVÝCH PLÁNŮ VYUŽÍVÁNÍ UČEBEN (SYSTÉM BAKALÁŘ). PROVOZ VZDUCHOTECHNICKÝCH REKUPERAČNÍCH JEDNOTEK BUDE ZAČLENĚN DO BUDOUCÍHO ENERGETICKÉHO MANAGEMENTU. REKUPERAČNÍ JEDNOTKA BUDE VYBAVENA SNÍMAČEM POHYBU PRO AKTIVACI VĚTRÁNÍ A VYTÁPĚNÍ V KOMFORTNÍM REŽIMU POUZE V DOBĚ, KDY JSOU TŘÍDY VYUŽÍVÁNY.     V KOMFORTNÍM REŽIMU POUZE V DOBĚ, KDY JSOU TŘÍDY VYUŽÍVÁNY.     KOMFORTNÍM REŽIMU POUZE V DOBĚ, KDY JSOU TŘÍDY VYUŽÍVÁNY.     REGULACE REKUPERAČNÍ JEDNOTKY BUDE ŘÍDIT TEPLOTU V MÍSTNOSTI OVLÁDÁNÍM VÝKONU TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU REKUPERAČNÍ JEDNOTKY. MÍSTNOSTI OVLÁDÁNÍM VÝKONU TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU REKUPERAČNÍ JEDNOTKY.  TEPLOVODNÍHO VÝMĚNÍKU REKUPERAČNÍ JEDNOTKY. REKUPERAČNÍ JEDNOTKU LZE PROVOZOVAT V MÓDU VYTÁPĚNÍ. V TOMTO REŽIMU BUDE JEDNOTKA JMENOVITÝM VÝKONEM OHŘÍVAT VZDUCH PRO POTŘEBY VYHŘÁTÍ TŘÍDY. V REŽIMU VYTÁPĚNÍ SE U LZE PROVOZOVAT V MÓDU VYTÁPĚNÍ. V TOMTO REŽIMU BUDE JEDNOTKA JMENOVITÝM VÝKONEM OHŘÍVAT VZDUCH PRO POTŘEBY VYHŘÁTÍ TŘÍDY. V REŽIMU VYTÁPĚNÍ SE  LZE PROVOZOVAT V MÓDU VYTÁPĚNÍ. V TOMTO REŽIMU BUDE JEDNOTKA JMENOVITÝM VÝKONEM OHŘÍVAT VZDUCH PRO POTŘEBY VYHŘÁTÍ TŘÍDY. V REŽIMU VYTÁPĚNÍ SE REKUPERUJE JEN TOLIK VZDUCHU, KOLIK BUDE POŽADAVEK DLE AKTUÁLNĚ MĚŘENÉ KONCENTRACE CO  VE TŘÍDĚ. TENTO STAV PROVOZU JE MYŠLEN PŘI RYCHLÉM ZÁTOPU VYPLÝVAJÍCÍM Z  VE TŘÍDĚ. TENTO STAV PROVOZU JE MYŠLEN PŘI RYCHLÉM ZÁTOPU VYPLÝVAJÍCÍM Z PŘECHODU ÚTLUMOVÉHO DO KOMFORTNÍHO REŽIMU.  DO JEDNOTKY BUDE INTEGROVÁNO KOUŘOVÉ ČIDLO V PŘÍVODU VZDUCHU. DÁLE BUDE KOUŘOVÉ ČIDLO INSTALOVÁNO I DO ODVODNÍHO POTRUBÍ Z VZT JEDNOTKY DO VENKOVNÍHO PROSTŘEDÍ. TOTO V PŘÍVODU VZDUCHU. DÁLE BUDE KOUŘOVÉ ČIDLO INSTALOVÁNO I DO ODVODNÍHO POTRUBÍ Z VZT JEDNOTKY DO VENKOVNÍHO PROSTŘEDÍ. TOTO  PŘÍVODU VZDUCHU. DÁLE BUDE KOUŘOVÉ ČIDLO INSTALOVÁNO I DO ODVODNÍHO POTRUBÍ Z VZT JEDNOTKY DO VENKOVNÍHO PROSTŘEDÍ. TOTO  DÁLE BUDE KOUŘOVÉ ČIDLO INSTALOVÁNO I DO ODVODNÍHO POTRUBÍ Z VZT JEDNOTKY DO VENKOVNÍHO PROSTŘEDÍ. TOTO  I DO ODVODNÍHO POTRUBÍ Z VZT JEDNOTKY DO VENKOVNÍHO PROSTŘEDÍ. TOTO JEDNOTKY DO VENKOVNÍHO PROSTŘEDÍ. TOTO  TOTO PLATÍ POUZE PRO VZT JEDNOTKY POZICE Č. 4 A 6 (POŽADAVEK ZPRÁVY PBŘ - VIZ SAMOSTATNÁ ZPRÁVA).  POZICE Č. 4 A 6 (POŽADAVEK ZPRÁVY PBŘ - VIZ SAMOSTATNÁ ZPRÁVA).  (POŽADAVEK ZPRÁVY PBŘ - VIZ SAMOSTATNÁ ZPRÁVA). Ř - VIZ SAMOSTATNÁ ZPRÁVA).  - VIZ SAMOSTATNÁ ZPRÁVA). DO JEDNOTKY BUDE INTEGROVÁNA OCHRANA PROTI ZAMRZNUTÍ KONDENZÁTNÍHO POTRUBÍ (V PŘÍPADĚ VYVEDENÍ KONDENZÁTU DO VENKOVNÍHO PROSTORU) NEBO BUDE JEDNOTKA VYBAVENA OCHRANA PROTI ZAMRZNUTÍ KONDENZÁTNÍHO POTRUBÍ (V PŘÍPADĚ VYVEDENÍ KONDENZÁTU DO VENKOVNÍHO PROSTORU) NEBO BUDE JEDNOTKA VYBAVENA  NEBO BUDE JEDNOTKA VYBAVENA ODPAREM KONDENZÁTU DO ODVODNÍHO VZDUCHU.  DVOUCESTNÝ REGULAČNÍ VENTIL PRO MOŽNOST ŘÍZENÍ VÝKONU VODNÍHO OHŘÍVAČE, VČETNĚ POHONU. KONSTRUKCE VZT JEDNOTKY BUDE GARANTOVAT OCHRANU NASÁVANÉHO ČERSTVÉHO VZDUCHU OPROTI MOŽNOSTI KONTAMINACE ŠKODLIVINAMI Z ODVÁDĚNÉHO VZDUCHU. VĚTRACÍ ZAŘÍZENÍ MUSÍ BÝT DODÁNO TAK, ABY HLADINA AKUSTICKÉHO TLAKU A V UČEBNĚ PŘI JEHO PROVOZU NEPŘEVYŠOVALA LIMITNÍ HODNOTY DANÉ METODICKÝM POKYNEM TJ. 40 DB. POŽADUJE SE, ABY HLADINA AKUSTICKÉHO TLAKU A V UČEBNÁCH BYLA V ROZMEZÍ 30-40 DB V SOULADU S NORMOU ČSN EN 12 251. NAVRŽENÉ TECHNICKÉ ŘEŠENÍ REKUPERAČNÍ JEDNOTKY  NAVRŽENÉ TECHNICKÉ ŘEŠENÍ REKUPERAČNÍ JEDNOTKY ECHNICKÉ ŘEŠENÍ REKUPERAČNÍ JEDNOTKY PŘEDPOKLÁDÁ, V PŘÍPADĚ NUTNOSTI, PROVEDENÍ JEDNOTKY S INTEGROVANÝMI NEBO EXTERNÍMI TLUMIČI HLUKU, A TO NA VŠECH VSTUPECH A VÝSTUPECH VZDUCHU DO JEDNOTKY TAK, ABY BYLY DODRŽENY POŽADAVKY HYG. PŘEDPISŮ NA HLUČNOST. TLUMIČE HLUKU BUDOU SOUČÁSTÍ DODÁVKY REKUPERAČNÍ JEDNOTKY. ODVOD KONDENZÁTU Z JEDNOTKY LZE ŘEŠIT: ODPAREM, ODVODEM DO KANALIZACE NEBO PŘEČERPÁVÁNÍM. POŽADAVKY NA KOMPONENTY VZT JEDNOTEK S REKUPERACÍ:
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